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Воеводина расположена на севере Сербии. 

Она представляет собой равнину с хутора-

ми, с богатыми селами и городами со сред-

неевропейской архитектурой и кулинарной 

традицией. Одной из основных овощных 

культур Воеводины, пользующейся извест-

ностью еще с XVI столетия, является футог-

ская капуста, получившая название по селу 

Футог, расположенному близ города Нови-

Сад, где ее выращивают. Капусту в Воеводи-

не готовят в качестве основного блюда или в 

качестве добавки к основному блюду, в ка-

честве начинки для соленых пит и блинов, 

или для приготовления чорбы (супа). Из 

этой известной квашеной капусты здесь го-

товят очень вкусные голубцы, а также не ме-

нее вкусный «подварак». Голубцы представ-

ляют собой завернутую в листы квашеной 

капусты начинку из фарша и риса со специ-

ями. Подварак это тушенная на малом огне 

мелко нарезанная квашеная капуста, кото-

рая чаще всего подается как гарнир к копче-

ной свиной рульке, жареной индейке, гусю, 

утке, а также нередко к рыбе.

Воеводина
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Подварак

Компоненты:
кочан квашеной капусты, нарезанной 

лапшой,

подсолнечное масло, 

большая головка лука репчатого, 

перец черный горошком, 

лавровый лист, 

перец красный молотый, 

петрушка зеленью, 

соль по вкусу.

Туристические мероприятия:

Футогская купусияда 
(Футошка купусијада)
с. Футог, октябрь 
Соревнование по приготовлению блюд из капу-

сты, вручение награды производителю самого 

большого кочана капусты, культурно-развле-

кательная программа.

+381 (0)21 661 7343

Приготовление: 
Нарезанный лук тушить на подсол-

нечном масле, постепенно добавляя 

небольшое количество воды, до сте-

кловидности. Потом добавить капусту, 

лавровый лист, черный перец. Тушить 

в течение часа, добавляя периодиче-

ски воду, смешанную с рассолом. До-

бавить горсть риса, налить еще жидко-

сти. Тушить до готовности варки риса. 

Потом добавить красный перец и на-

резанную зелень петрушки. Подается к 

столу горячим.
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Кроме Дуная и Савы, по территории Во-

еводины текут и другие спокойные реки. К 

тому же  на ее территории есть немало озер и 

водохранилищ. Поэтому в Воеводине много 

блюд из пресноводной рыбы.
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Туристические мероприятия:

В Воеводине проводятся многочисленные ме-

роприятия и соревнования по приготовлению 

традиционных блюд из рыбы, сопровождаемые 

культурно-развлекательной программой.

Апатинские рыбацкие вечера 
(Апатинске рибарске вечери)
г. Апатин, июль

+381 (0)25 772 555

Сомборский котелок 
(Сомборски котлић)
г. Сомбор, июль 

+381 (0)25 434 350

Золотой котелок Ковина 
(Златни котлић Ковина)
+381 (0)13 745 860

Соревнование по 
приготовлению ухи 
(Такмичење у припремању 
рибље чорбе)
г. Панчево, июль 

+381 (0)13 351 366

Золотой котелок Панчева 
(Златни котлић Панчева) 
г. Панчево, август

+381 (0)13 351 366

+381 (0)21 661 7343
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Так как в Воеводине преобладает равнина, 

ее жители шутя говорят, что им достаточно 

только встать на дулек (тыкву), котрый здесь 

еще называют «бундева», или «лудая», и им 

тогда становится видно все до Вены. Видно 

ли им Вены или не видно, не знаем, но их 

пирожные, торты, питы, штрудели дей-

ствительно являются изделиями венской 

школы. А это значит, что они великолепны. 

Они также свидетельствуют о разнообразии 

Воеводины, о влияниях на ее кухню кулина-

рии разных национальностей и этнических 

групп, которых на ее территории свыше 

двадцати пяти.
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Туристические мероприятия:

Дни лудаи (Дани лудаје)
г.Кикинда, октябрь 

Вручение награды производителю самой боль-

шой тыквы, игры с тыквой, осенний карнавал, 

банатский фруштук (банатский завтрак).

+381 (0)23 026 300 

Штрудлияда (Штрудлијада)
с. Долово, сентябрь

Кроме выставки и продажи, проводится так-

же соревнование, в котором принимают уча-

стие женщины - члены объединения сельских 

женщин Сербии и региона.

+381 (0)13 351 366

Международный фестиваль 
фольклора Вршацский венец 
(Вршачки венац“) 
и ярмарка меда, 
лекарственных растений и 
кустарных изделий
г. Вршац, июль

В мероприятии принимают участие ансамбли 

народных танцев Сербии и других стран мира, а 

также этнологи, этномузыкологи и хореографы.

+381 (0)13 832 999
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В Воеводине в основном преобладает равни-

на, но на ее территории есть также две горы 

– Фрушка-гора и Вршачка-гора. Скаты дан-

ных гор и прилегающая к ним холмистая 

местность являются идеальной почвой для 

выращивания винограда и для садоводства. 

Вина, изготавливаемые из старых благород-

ных сортов винограда, а также фруктовые 

ракии, являются составной частью гастро-

номического предложения Воеводины, а 

ароматное десертное красное вино бермет 

(аналогичное сортам порто, мадера, шер-

ри) можно найти только в Сремски-Карлов-

цах. Посредством австро-венгерского двора 

данное вино стало известным   европейской 

аристократии. И не только европейской, 

говорят, что на «Титанике» тоже подавали 

бермет.
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Дни сбора винограда
(Дани бербе грожђа)
г. Вршац, сентябрь 

+381 (0)13 832 999

Дни урожая(Бербански дани)
п. Палич, сентябрь

+381 (0)24 602 780

Карловацкий сбор винограда 
(Карловачка берба грожђа)
г. Сремски-Карловцы, сентябрь

+381 (0)21 882 127

Дни урожая(Бербански дани)
н.п. Хоргош, сентябрь

+381 (0)24 670 350

Белоцркванские дни яблок и 
Ракияда(Белоцрквански дани 
јабуке и Ракијада). 
Бела-Црква, октябрь

+381 (0)13 851 777

Пударские дни (Дни 
охранников виноградников)
г. Ириг, сентябрь 

+381 (0)22 461 126

Туристическое мероприятие:

В Воеводине проводятся многочисленные меро-

приятия, посвященные вину и ракии, с дегуста-

циями и разнообразными культурно-развлека-

тельными программами.

Винный фестиваль Винофест 
(Винофест)
г. Вршац, март

+381 (0)13 832 999

Международный винный 
фестиваль Интерфест 
(Интерфест)
г. Нови-Сад, март

+381 (0)21 6617 343

Ковильская ракияда 
- Панихида по 
шелковице(Ковиљска ракијада 
– Парастос дуду)
г. Ковиль, июнь

+381 (0)21 6617 343

Фестиваль пищи, напитков 
и кустарного промысла 
Бодрогфест 
(Фестивал хране, пића 
и занатских производа 
Бодрогфест)
с. Бачки-Моноштор, август

+381 (0)25 434 330
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Среди ряда великолепных копченых из-

делий Воеводины особое место занимает 

сремский кулен – большая, толстая колбаса, 

приготавливаемая из свиного мяса и сала, 

с добавлением красного молотого перца и 

Туристические мероприятия:

В течение февраля и мая месяцев в Воеводине 

организуют мероприятия и сборы, во время 

которых изготавливают, дегустируют и про-

дают традиционные мясные продукты, сопро-

вождаемые разнообразной культурно-развле-

кательной программой.

Сремская колбасияда 
(Сремска кобасицијада)
г. Шид, февраль

+381 (0)22 710 661

Сланинияда (Сланинијада)
с. Качарево, февраль 

+381 (0)13 351 366

Колбасияда (Кобасицијада)
с. Турия, февраль

+381 (0)21 731 279

Фестиваль кулена (Фестивал 
кулена)
г. Бачки-Петровац, май 

+381 (0)21 780 478

Сремская куленияда 
(Сремска куленијада)
с. Эрдевик, май 

+381 (0)22 710 610

соли. Чем дольше кулен хранится, тем луч-

ше становится. Очень подходит для закусок, 

сэндвичей, как ароматная добавка к мака-

ронным и другим блюдам.
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Сербия страна с прекрасной природой, 
многочисленными археологическими и 
историческими памятниками. Народ 
Сербии гостеприимен, а национальная 
кухня разнообразна. Для начала здесь 
множество мест для отдыха, меро-
приятий, блюд, напитков, которые 
нельзя не попробовать, а совсем рядом  
и другие вещи, обнаружить которые 
мечтает каждый путешественник. 
Мы порекомендовали Вам только не-
большую часть из богатого гастро-
номического предложения Сербии. 
Остальное вы обнаружите сами и, от-
ведав однажды, не забудете никогда.

Приятного аппетита!
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